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الثِِ، كاَنَ 1ولَمَا جَاءَ داَودُُ ورَجَِالهُُ إلِىَ صِقْلغََ فيِ اليْوَمِْ الث

العْمََالقَِــةُ قـَـدْ غـَـزَواْ الجَْنـُـوبَ وصَِــقْلغََ، وضََرَبـُـوا صِــقْلغََ
واَتيِ فيِهاَ. لمَْ يقَْتلُوُا سَاءَ الل ارِ،2وسََبوَاْ الن وأَحَْرَقوُهاَ باِلن
َ كـَـبيِراً، بـَـلْ سَــاقوُهمُْ ومََضَــواْ فِــي ً ولاَ ً لاَ صَــغيِرا أحََــدا
طرَيِقِهمِْ.3فدَخََلَ داَودُُ ورَجَِالهُُ المَْديِنةََ وإَذِاَ هيَِ مُحْرَقةٌَ
ارِ، ونَسَِاؤهُمُْ وبَنَوُهمُْ وبَنَاَتهُمُْ قدَْ سُبوُا.4فرََفعََ داَودُُ باِلن
ى لمَْ تبَقَْ لهَمُْ ذيِنَ مَعهَُ أصَْواَتهَمُْ وبَكَوَاْ حَت عبُْ ال واَلش
ةُ قوُةٌ للِبْكُاَءِ.5وسَُبيِتَِ امْرَأتَاَ داَودَُ، أخَِينوُعمَُ اليْزَْرَعِيليِ
َلأن ً وأَبَيِجَايلُِ امْرَأةَُ ناَباَلَ الكْرَْمَليِ.6فتَضََايقََ داَودُُ جِداّ
عبِْ كاَنتَْ أنَفُْسَ جَمِيعِ الش َعبَْ قاَلوُا برَِجْمِهِ، لأن الش
ب دَ باِلرا داَودُُ فتَشََدَواَحِدٍ علَىَ بنَيِهِ وبَنَاَتهِِ. وأَم ُةً كل مُر
إلِهَهِِ.7ثمُ قاَلَ داَودُُ لأبَيِاَثاَرَ الكْاَهنِِ ابنِْ أخَِيمَالكَِ، قدَمْ
ُ إلِيَ الأفَوُدَ. فقََدمَ أبَيِاَثاَرُ الأفَوُدَ إلِىَ داَودَُ.8فسََألََ داَودُ
، إذِاَ لحَِقْتُ هؤَلاُءَِ الغْزَُاةَ فهَلَْ أدُرْكِهُمُْ. فقََالَ ب مِنَ الر
تكَ تدُرْكُِ وتَنُقِْذُ.9فذَهَبََ داَودُُ هوَُ واَلس لهَُ، الحَْقْهمُْ فإَنِ
ذيِــنَ مَعَــهُ وجََــاءُوا إلِـَـى واَديِ البْسَُــورِ، جُــلِ ال مِئـَـةِ الر
فُونَ وقَفَُوا.10وأَمَا داَودُُ فلَحَِقَ هوَُ وأَرَْبعَُ مِئةَِ واَلمُْتخََل
همُْ أعَيْوَاْ عنَْ أنَْ يعَبْرُُوا واَديَِ رَجُلٍ، ووَقَفََ مِئتَاَ رَجُلٍ لأنَ
ً فيِ الحَْقْلِ فأَخََذوُهُ إلِىَ البْسَُورِ.11فصََادفَوُا رَجُلاً مِصْريِاّ
ً ً فأَكَلََ وسََقَوهُْ مَاءً،12وأَعَطْوُهُ قرُْصا داَودَُ، وأَعَطْوُهُ خُبزْا
بيِبِ، فأَكَلََ ورََجَعتَْ رُوحُهُ ينِ وعَنُقُْوديَنِْ مِنَ الز مِنَ الت
ٍ ام َ شَربَِ مَاءً فيِ ثلاَثَةَِ أيَ ً ولاَ هُ لمَْ يأَكْلُْ خُبزْا إلِيَهِْ، لأنَ
وثَلاَثَِ ليَاَلٍ.13فقََالَ لهَُ داَودُُ، لمَِنْ أنَتَْ ومَِنْ أيَنَْ أنَتَْ.
فقََالَ، أنَاَ غلاُمٌَ مِصْريِ عبَدٌْ لرَِجُلٍ عمََاليِقِي، وقَدَْ ترََكنَيِ
ناَ قدَْ غزََونْاَ علَىَ امٍ.14فإَنِ ي مَرضِْتُ مُنذُْ ثلاَثَةَِ أيَ ديِ لأنَ سَي
ينَ، وعَلَىَ مَا ليِهَوُذاَ وعَلَىَ جَنوُبيِ كاَلبَِ جَنوُبيِ الكْرِيِتيِ
ارِ.15فقََالَ لهَُ داَودُُ، هلَْ تنَزْلُِ بيِ إلِىَ وأَحَْرَقنْاَ صِقْلغََ باِلن
َ َ تقَْتلُنُيِ ولاَ كَ لا هِ أنَ هؤَلاُءَِ الغْزَُاةِ. فقََالَ، احْلفِْ ليِ باِلل
ديِ فأَنَزْلَِ بكَِ إلِىَ هؤَلاُءَِ الغْزَُاةِ.16فنَزََلَ مُنيِ ليِدَِ سَي تسَُل
بهِِ وإَذِاَ بهِمِْ مُنتْشَِرُونَ علَىَ وجَْهِ كلُ الأرَْضِ، يأَكْلُوُنَ
تيِ ويَشَْرَبوُنَ ويَرَْقصُُونَ بسَِببَِ جَمِيعِ الغْنَيِمَةِ العْظَيِمَةِ ال
ينَ ومَِــــنْ أرَْضِ أخََــــذوُا مِــــنْ أرَْضِ الفِْلسِْــــطيِنيِ
يهَوُذاَ.17فضََرَبهَمُْ داَودُُ مِنَ العْتَمََةِ إلِىَ مَسَاءِ غدَهِمِْ، ولَمَْ
ً ذيِنَ رَكبِوُا جِمَالا ٍ ال  أرَْبعََ مِئةَِ غلاُمَ ينَجُْ مِنهْمُْ رَجُلٌ إلاِ
وهَرََبوُا.18واَسْتخَْلصََ داَودُُ كلُ مَا أخََذهَُ عمََاليِقُ، وأَنَقَْذَ
َ داَودُُ امْرَأتَيَهِْ.19ولَمَْ يفُْقَدْ لهَمُْ شَيْءٌ لاَ صَغيِرٌ ولاََ كبَيِرٌ ولاَ
َ شَيْءٌ مِنْ جَمِيعِ مَا أخََذوُا َ غنَيِمَةٌ، ولاَ َ بنَاَتٌ ولاَ بنَوُنَ ولاَ
ــرَ. ــمَ واَلبْقََ َ ــذَ داَودُُ الغْنَ ــعَ.20وأَخََ ــلْ رَد داَودُُ الجَْمِي َ لهَمُْ، ب

1Da nun David des dritten Tages kam gen
Ziklag  mit  seinen  Männern,  waren  die
Amalekiter eingefallen ins Mittagsland und
in  Ziklag  und  hatten  Ziklag  geschlagen
und mit  Feuer  verbrannt2und hatten die
Weiber  daraus  weggeführt,  beide,  klein
und groß; sie hatten aber niemand getötet,
sondern  weggetrieben,  und waren dahin
ihres  Weges.3Da nun  David  samt  seinen
Männern zur Stadt kam und sah, daß sie
mit  Feuer  verbrannt  und  ihre  Weiber,
Söhne und Töchter gefangen waren,4hoben
David und das Volk, das bei ihm war, ihre
Stimme  auf  und  weinten,  bis  sie  nicht
mehr weinen konnten.5Denn Davids zwei
Weiber  waren  auch  gefangen:  Ahinoam,
die Jesreelitin, und Abigail, Nabals Weib,
des  Karmeliten.6Und  David  war  sehr
geängstet,  denn  das  Volk  wollte  ihn
steinigen; denn des ganzen Volkes Seele
war unwillig, ein jeglicher um seine Söhne
und  Töchter  willen.  David  aber  stärkte
sich  in  dem  HERRN,  seinem  Gott,7und
sprach  zu  Abjathar,  dem  Priester,
Ahimelechs  Sohn:  Bringe  mir  her  den
Leibrock. Und da Abjathar den Leibrock zu
David  gebracht  hatte,8fragte  David  den
HERRN  und  sprach:  So l l  i ch  den
Kriegsleuten nachjagen, und werde ich sie
ergreifen? Er sprach: Jage ihnen nach! du
wirst  sie  ergreifen  und  Rettung  tun.9Da
zog David hin und die sechshundert Mann,
die bei ihm waren; und da sie kamen an
den  Bach  Besor ,  b l ieben  et l iche
stehen.10David  aber  und  die  vierhundert
Mann jagten nach; die zweihundert Mann
aber, die stehen blieben, waren zu müde,
über den Bach Besor zu gehen.11Und sie
fanden einen ägyptischen Mann im Felde;



1 Samuel 30

SVD © Copyright 2018 logoshouse.com | LUT
Public Domain

www.logoshouse.com/bible/ 1 Samuel 30

ــةُ ــذهِِ غنَيِمَ ــالوُا، هَ ــةِ وقََ َ ــكَ المَْاشِي ْ ــامَ تلِ ــا أمََ سَاقوُهَ
ذيِنَ أعَيْوَاْ عنَِ جُلِ ال داَودَُ.21وجََاءَ داَودُُ إلِىَ مِئتَيَِ الر
الذهـَـابِ ورََاءَ داَودَُ، فأَرَْجَعـُـوهمُْ فـِـي واَديِ البْسَُــورِ،
ذيِنَ مَعهَُ. فتَقََدمَ عبِْ ال فخََرَجُوا للِقَِاءِ داَودَُ ولَقَِاءِ الش
ِ وسََألََ عنَْ سَلامََتهِمِْ.22فقََالَ كلُ رَجُلٍ داَودُُ إلِىَ القَْومْ
ذيِنَ سَارُوا مَعَ داَودَُ، لأجَْلِ جَالِ ال مِنَ الر ٍ يرٍ ولَئَيِم شِر
تـِـي هُــمْ لـَـمْ يذَهْبَـُـوا مَعنَـَـا لاَ نعُطْيِهِــمْ مِــنَ الغْنَيِمَــةِ ال أنَ
اسْتخَْلصَْناَهاَ، بلَْ لكِلُ رَجُلٍ امْرَأتَهَُ وبَنَيِهِ، فلَيْقَْتاَدوُهمُْ
َتفَْعلَوُا هكَذَاَ ياَ إخِْوتَيِ، لأن َ ويَنَطْلَقُِوا.23فقََالَ داَودُُ، لا
ذيِنَ جَاءُوا ب قدَْ أعَطْاَناَ وحََفِظنَاَ ودَفَعََ ليِدَنِاَ الغْزَُاةَ ال الر
هُ كنَصَِيبِ علَيَنْاَ.24ومََنْ يسَْمَعُ لكَمُْ فيِ هذَاَ الأمَْرِ. لأنَ
همُْ ذيِ يقُِيمُ عِندَْ الأمَْتعِةَِ، فإَنِ ازلِِ إلِىَ الحَْرْبِ نصَِيبُ ال الن
هُ ً أنَ ِ فصََاعِدا ةِ.25وكَاَنَ مِنْ ذلَكَِ اليْوَمْ ويِ يقَْتسَِمُونَ باِلس
جَعلَهَاَ فرَيِضَةً وقَضََاءً لإسِْرَائيِلَ إلِىَ هذَاَ اليْوَمِْ.26ولَمَا
جَاءَ داَودُُ إلِىَ صِقْلغََ أرَْسَلَ مِنَ الغْنَيِمَةِ إلِىَ شُيوُخِ يهَوُذاَ
إلِىَ أصَْحَابهِِ قاَئلاًِ، هذَهِِ لكَمُْ برََكةٌَ مِنْ غنَيِمَةِ أعَدْاَءِ
ذيِنَ فيِ رَامُوتَ ذيِنَ فيِ بيَتِْ إيِلٍ، واَل .27إلِىَ ال ب الر
ذيِنَ فيِ عرَُوعِيرَ، يرَ،28وإَلِىَ ال ذيِنَ فيِ يتَ الجَْنوُبِ، واَل
ذيِنَ ذيِنَ فيِ أشَْتمَُوعَ،29وإَلِىَ ال ذيِنَ فيِ سِفْمُوثَ، واَل واَل
ذيِنَ فيِ ينَ واَل ذيِنَ فيِ مُدنُِ اليْرَْحَمْئيِليِ فيِ رَاخَالَ واَل
ذيِنَ فيِ كوُرَ ذيِنَ فيِ حُرْمَةَ واَل ين30َوإَلِىَ ال مُدنُِ القِْينيِ
ذيِنَ فيِ حَبرُْونَ وإَلِىَ ذيِنَ فيِ عتَاَك31َوإَلِىَ ال عاَشَانَ واَل

تيِ ترََددَ فيِهاَ داَودُُ ورَجَِالهُُ. جَمِيعِ الأمََاكنِِ ال

den führten sie zu David und gaben ihm
Brot,  daß  er  aß  und  tränkten  ihn  mit
Wasser 1 2und  gaben  ihm  ein  Stück
Feigenkuchen  und  zwei  Rosinenkuchen.
Und da er gegessen hatte, kam sein Geist
wieder zu ihm; denn er hatte in drei Tagen
und  drei  Nächten  nichts  gegessen  und
kein  Wasser  getrunken.13David  aber
sprach zu ihm: Wes bist  du? und woher
bist du? Er sprach: Ich bin ein ägyptischer
Jüngling,  eines  Amalekiters  Knecht,  und
mein Herr hat  mich verlassen;  denn ich
war  krank  vor  drei  Tagen.14Wir  sind
eingefallen in das Mittagsland der Krether
und in Juda und in das Mittagsland Kalebs
u n d  h a b e n  Z i k l a g  m i t  F e u e r
verbrannt.15David sprach zu ihm: Willst du
mich hinführen zu diesen Kriegsleuten? Er
sprach: Schwöre mir bei Gott, daß du mich
nicht tötest  noch in meines Herrn Hand
überantwortest ,  so  wi l l  ich  d ich
hinabführen zu diesen Kriegsleuten.16Und
er führte ihn hinab. Und siehe, sie hatten
sich zerstreut auf dem ganzen Lande, aßen
und  tranken  und  feierten  über  all  dem
großen Raub,  den sie  genommen hatten
aus der Philister und Juda's Lande.17Und
David schlug sie vom Morgen an bis an
den  Abend  gegen  den  andern  Tag,  daß
ihrer  keiner  entrann,  außer  vierhundert
Jünglinge; die stiegen auf die Kamele und
flohen.18Also errettete David alles, was die
Amalekiter  genommen hatten,  und seine
zwei Weiber;19und fehlte an keinem, weder
klein noch groß noch Söhne noch Töchter
noch Beute noch alles, das sie genommen
h a t t e n ;  D a v i d  b r a c h t e  e s  a l l e s
wieder.20Und David nahm die Schafe und
Rinder und trieb das Vieh vor  sich her,
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und  s ie  sprachen:  Das  ist  Davids
Raub.21Und da David zu den zweihundert
Männern  kam,  die  zu  müde  gewesen,
David nachzufolgen, und am Bach Besor
geblieben waren, gingen sie heraus, David
entgegen und dem Volk, das mit ihm war.
Und David trat zum Volk und grüßte sie
freundlich.22Da antworteten, was böse und
lose  Leute  waren  unter  denen,  die  mit
David gezogen waren, und sprachen: Weil
sie nicht mit uns gezogen sind, soll man
ihnen nichts geben von der Beute, die wir
errettet haben; sondern ein jeglicher führe
sein  Weib  und  seine  Kinder  und  gehe
hin.23Da sprach David:  Ihr  sollt  nicht  so
tun, Brüder, mit dem, was uns der HERR
gegeben  hat,  und  hat  uns  behütet  und
diese  Kriegsleute,  d ie  wider  uns
gekommen  waren,  in  unsere  Hände
gegeben. 2 4 Wer  sol l te  euch  dar in
gehorchen? Wie das Teil derjenigen, die in
den Streit hinabgezogen sind, so soll auch
sein  das  Teil  derjenigen,  die  bei  dem
Geräte  geblieben  sind,  und  soll  gleich
geteilt werden.25Das ist seit der Zeit und
forthin in Israel Sitte und Recht geworden
bis  auf  diesen  Tag.26Und  da  David  gen
Ziklag kam, sandte er von der Beute den
Ältesten  in  Juda,  seinen  Freunden,  und
sprach: Siehe, da habt ihr den Segen aus
d e r  B e u t e  d e r  F e i n d e  d e s
HERRN!27nämlich denen zu Beth-El, denen
zu  Ramoth  im  Mittagsland,  denen  zu
Jatthir,2 8denen  zu  Aroer,  denen  zu
Siphamoth, denen zu Esthemoa,29denen zu
Rachal,  denen  in  den  Städten  der
Jerahmeeliter,  denen in den Städten der
Keniter,30denen zu Horma, denen zu Bor-
Asan, denen zu Athach,31denen zu Hebron
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und allen Orten, da David gewandelt hatte
mit seinen Männern.


